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Starozgodovinske stvari. 
Se nekoliko dokazov za slovanstvo starodavnih 

Venetov. 
Spisal Davorin Trstenjak. 

Zraven besede „ c o t o n e a u , „ c o t o n o n i a — ko-
t o n j a " , ktero nam je Plinij zapisal in ki je v jeziku 
starodavnih Venetčanov pomenjala zelišče Sol i d a g o, 
B e i n h e i l , B e i n w u r z , pri Collumelli nahajamo še 
drugo. On piše, da okoličani mesta A l t i n u m svoje 
m a l i č k e k r a v i c e , ki pa so prav obilo mleka dajale, 
so imenovali: c e v e ali če ve. ') 

A l t i n u m je bilo mesto v pokrajini Venetancev, 
ki je stalo v lagunah pri ustji reke „ P l a v i s " , od ko-
renike: p l u , fluere, navigare, natare, od tod: P l a v i š , 
der schiffbare Fluss. Danes se reka veli P i a v e . 

Imenu A l t i n u m se priklada enako, ki pa je stalo 
v P a n o n i j i , venetskem sorodnem jezičnem okrožji 
kraj Dunaja. Na sorodnost opominjajo imena: Al ta , 
reka na Ruskem, O l t i n j a , otrjen kraj na Ceskem itd. 

Južno od A Iti na v lagunah sta bila pristana (loki, 
portus, Hafen), in sicer se je eden velil, kakor Plinij 2) 
piše, E d r o n , drugi B r u n d u l u m . Na mesti nekda-
n jegaEdrona stoji danes: C h i o g g i a , B r u n d u l u m 
pa se še sedaj veli: B r o n d o l o . Poznamenovanje je 
celo naravno; prvo se iz staroslavenskega a d r o — 
e d r o , sinus maris, drugo iz b r o d , v močni noslovani 
obliki b r o n d , b r u n d , vadum, Fuhrt, brez vsega po­
siljeni razloži. 

Teža je razlaga besede: c e v a , čeva . Učeni Die-
fenbach,3) kteri meni, da so V e n e t i bili Iliri,*) je 
c e v a , č e v a primerjal s škipetavskim: k a , plur: ke, 
vol, in je mislil dalnjo sorodnost najti v germanskih: 
k o , kfl, c h u a , krava; vendar je sam pristavil dosti 
pomislikov k svoji razlagi, in beseda mu je ravno tako 
„ r a t h s e l h a f t " , da se njegovega izraza poslužim, ka­
kor venetsko pleme isto. 

Jaz sledečo razlago ponujam. Collumella in Vi-
truvis hvalita tudi altinske ovce in k o z e , in Plinij 
posebno hvali s i r teh ovac in koz, in ga imenuje: ce-
Danus c a s e u s . Ovca se v polščini veli c a d , c a b a n , 
ovčak, ruski c v b a , koza, v venecijanskem narečji 
z e b a , koza. Ta italijanska beseda gotovo je ostanek 
iz jezika starodavnih V e n e t o v , ker vse italijanske 
besede, ki s& Zet-om začenjajo, so ali iz grščine, ali 
nemščine ali slovanščine izposojene, na priliko: zaf-
f a r e , verstopfen, zuspiinden, nemški z a p f e n , slov. 
č e p , — z a p p e r e , haken, z a p p o n e , Spitzhake, slo­
venski c e p a t i , c e p i n , Spitzhake od korenike kop , 
— z o b l a , Erdscholle, slovenski z o l a , — z a z z e r a , 
Haupthaar, slovenski č i č e , primeri srbsko: ovca či-
č o g l a v a , — z o c c o l o , Holzschuhe, slovenski cok le , 
ogerskoslov. c o k e l , schlechter Stiefel, novoindijski: 
č a k a l i j a , črevljar, z u c c a , Kiirbis iz slovenskega 
t y k y , t i k v a , — z a n n a , Spitzzahn, nemški z a h n , 
z a m p a , Pfote, Tatze, slovenski č a m p a , idem, ča na­
pa t i , kratzen, z o t i c o , grob, nemški z o t t i g itd. 

Da venecijansko italijanska beseda „ z e b a " , koza 
ni slovenska, pričuje narečje slovanskih ostankov l) v 
okolici annivierski (Anniviers, pa nemški Eufisch) v 

') Collum. I , 26. J) Plin. III. 16. 3) Orig. europ. str. 295. 
*) Vendar tudi Diefenbach, kteri jeHerodotu priglasoval, ni bil 

do celega prepričan o i l i r i č n o s t i V e n e t o v , ker jih na drugem 
mestu imenuje „ein rathselhafter Volksstamm". Znamenito j e , kar 
Herodot sporočuje o Venetih, da svoje hčere so gonili na snobaski 
sejm. To navado se najdemo danes na Ruskem« Pis. 

*) VeČ o tem ljudstvu najdeS v knjigi: „Malten, Bibliothek der 
neusten Weltkunde. Aarau, 1834." Tom. I. 28. 50. 190. 216. 

kantonu v a l i š k e m na Švicarskem 3 ure daleč od 
mesta Si t te n , za Rimljanov: Sjedunum v vaseh 
C h u n i t z (KuniceJ, C z e r n e c (Cernec), G r a d e t z 
(Gradec), C r i m e n t z a (Kremenica), L u c (Luka), Vi-
soye (Visoje), G r o n a itd. Kakor Malten piše, ime­
nujejo kozo ti prebivalci T s c h i e h v a , to j e : čeva, 
č iva . Ne bi li ta beseda, dasiravno kozo pomenja, 
najbliže stala k staro venetski c e v a , čeva? Utegnili so 
Venetčani svoje male kravice zarad nizke postave ime­
novati c e v e , č e v e , c e b e , koze; mogoče je pa tudi, 
da so z eno besedo dvojno žival poznamenovali, kakor 
to najdemo tudi v druzih besedah, postavimo: brav , 
aries in poccus, v e p e r , aries in aper, k r a v a , vacca 
in cerva. K o š u t , slovaški kozel, k o š u t a , nemški 
Hirschkuh. Glasnik v prelazi v b , primeri j a v o r in 
j a b o r , in tako je utegnilo tudi iz c a v a , c e v a postati 
poljski c a b , c aban , ruski c iba in venetski „ z e b a a z=z 
in iz tih ruski č a b a n , poljski c z o b a n , srbski č o b a n , 
Rinderhirt, Schafhirt. 

Znamenito j e , da gori omenjeni slovanski ostanki 
v valliškem kantonu imajo navado m r t v i m n a r e ko­
v a č e in p l a k a r i c e n a j e m a t i , kar tudi pri Srbih 
in isterskih Hrvatih najdemo. 

(Dalje prihodnjič.) 
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Starozgodovinske stvari. 
Se nekoliko dokazov za slovanstvo starodavnih 

Venetov. 
Spisal Davorin Trstenjak. 

(Dalje.) 
Kedaj je ta slovanska betvica se tam naselila, ne 

da se dokazati; brž ko ne so zbegnili iz venetske po­
krajine v 400. stoletji pred Krist., ko so začeli K e l t i 
čez Alpe v gornjo Italijo riti. Takrat so se brez dvombe 
tudi mogli a r m o r s k i V e n e t i od Adrije na polotok 
germanskega oceana v armorski Galiji preseliti, kjer so 
sloveli zarad brodarstva in trgovine. *) 

Znamenito j e , da v zemlji gori omenjenih slovan­
skih sedaj zel6 skaženih ostankov v valliškem kantonu 
najdemo dve velikanski umetno izdolbeni pečeri (jami), 
kteri ste služili za bogočastje. Takosne pečere najdemo 
v Kijevi, v Galiciji (razhorecke jeskvne), v Ojcovi, v 
vojvodstvu krakovskem, peninske v Sandeku, soborske 
v nitranski okolici, in mnoge druge v Tatrah. Vse so 
človeške roke izdolble in za bogočastje pripravile. A 
kakošno božanstvo se je Častilo v teh v pečevnih 
jamah? To zvemo iz spisov sv. P a v l i n a l) škofa no-
lanskega. On piše, da so v A k v i l e j i častili v d u p l i 
svoje g l a v n o božantvo, ktero je bilo božanstvo solnca: 
Quidquod et Inv ic tum Spe laea sub a n t r a recondunt, 
Quoque tegunt tenebris , hunc audent dicere S c 1 e m. 

Glavno božanstvo v Akvileji pa se je velelo: B e ­
l i n , B e l e n , B e l i e n , B i l i e n , in je imelo apollonov 
značaj, ker so ga rimski in grški pisatelji in domači 
prebivalci sami primerjali A p o l l o n u . 

Božanstvo s o l n c a , ktero ima svoj sedež v podze­
meljski jami, je le p o n o č n o in z i m s k o solnce, ono 
vlada takrat čez chtonični svet. 

Mi pa smo v slovanskem solnčnem božanstvu Ra-
degastu in Triglavu našli to prikazen, da je ono tudi 
gospodar p o d z e m e l j s k e g a s v e t a in ima priimek: 

*) Ze bistroumni M a n n e r t je izgovoril mnenje, da so v naj­
starejši dobi od Karpatov do Venetov slovenska plemena bila na­
seljena. Al Herodot o Venetih ni mogel ni česa izvedeti druzega, 
nego za njihovo prebivanje kraj Adrije in za nekoliko njihovih 
navad. Imenitna njihova trgovina njemu ni bila znana. M a n n e r t 
sam praša: kam so Kelti praprebivalce adrijanske pokrajine pori­
nili, ali severno čez Dunaj ali proti zapadu v retske planine? Go­
tovo na obe strani; in tako je prišla gori omenjena slovanska betva 
v Švicarsko (glej Manner t Germ. str. 499. 501). Tudi „lacus Ve-
netus" (Pomp. Mela III. 2.) današnji B o d e n s e e opominja na Ve­
nete. Na izhodnem konci tega jezera stoji: B r e g e n z , nekdaj Bri-
gantia in Brigantium , to je B r e g e n i c a , B r e g e n c a , mesto ob 
b r e g u , Uferstadt, primeri: Brežice, Obrez, Pobrež, Breg vasi 
in mesta kraj vode. Prebivalci okoli jezera imenujejo se: barke: 
Li idi s = ladje. Pis. 

l) Pri Muratori Nov. Thes. Tom. I. pag. 28. 
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„Crnibog" nasprotna temna stran B e l b o g a — Be­
l i n a , kteri ni samo po imenu bog svitlobe, luči solnca, 
temuč tudi po attributih. Različne predstave nam Be­
l i n a pokazujejo s k o l e s c e m , k r o g l o , s e k i r o , 
l o k o m , p e h a r o m ali b o k a l o m in pa z l i ro . 

Kakor je B e l i b o g R a d e g o s t imel posteljo škr-
l a t a s t o „lectus ostro paratus", ker purpur je simbol 
časti, visokosti, moči in oblasti, vse lepote in prijet­
nosti, in je imel krasni pozlačeni tempelj v Retri in 
Arkoni, tako Črno bog svojo vežo v temni p e cev­
na ti d u p l i , kjer je kot starec prebival in opravljal 
službo sodnika, vendar nepremagan , , i n v i c t u s " , ker 
v mladoletji sopet se okreva in caruje, zato se v na­
rodnih pesmih s o 1 n c e veli: c a r , v l a d i k a , b e l i 
B a n * ) itd. Ime B e l i n o v o se še sliši do današnjega 
dne v akvilejski razvalini: B e l i n j a (Beligna). Nje­
govo častje je bilo tako v čislu, da je bil sprejet med 
f>rva r i m s k a božanstva, in njegovi duhovni so se ve-
eli: „ P a t e r a e , to je p a t e r i — češki p l a k o p r a v c i , 

od staroslov. irbTa, pa ta , p e t a , avis, ptič, ker iz 
letanja sokolov in k a v k , ktera ptica pri Slovencih še 
sedaj velja za prerokovalno, so vedežvali. **) Zato so 
k a v k e stari Venetčani tako zel6 častili, da so jim po­
seben kruh pekli po žetvi in je ž njim pitali. Bog 
s o l n c a je bil tudi bog poljskega blagoslova, zato ta-
košna čast njegovim simbolom. 

Kako ozko se je zvezalo častje B e l i n o v o z 
A p o l l o n o v i m , prepričamo se iz tega, da je Auso-
nius Burdigalensis A t t i a P a t e r o s sledečo pesmo po­
zdravil : 

Attius Pater a j Pater, Rhetor. 
Tu Bajocassis (ime galskega roda) stirpe Druidarum satus, 
Si farna non fallit fidem, 
B e l e n i sacratum ducis e templo genus, 
Et in de vobis nomina 
Tibi P a t e r a e , s i c m i n i s t r o s n u n c u p a n t 
A p o l l i n a r e s m v s t i c i . 
Fratri patrique nomen a P h a e b o datum 
Nataque de D e l p h i s tuo. *) 

(Dalje prihodnjič.) 

*) Tudi na rimskih spomenikih najdeš napise: Soli invicto Deo 
Imperatori. 

**) Ze G i l f e r d i n g je iz Servijevih opazek „urbem Pa­
t a vi um condidit, id enim responsi acceperat eo loco condere 
urbem, quo sagittis a vem petisset, ideo ex a v i s petitae au-
spicio P a t a v i u m nominatum" dokazal, da Pa t a v ima svoje 
ime iz slov. m>Ta, p a t a , p e t a , in pomenja patavo — ptičje 
mesto. Pis. 

') Auson. Prof. IV. 
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Starozgodovinske stvari. 
Nekoliko dokazov za slovanstvo starodavnih 

Venetov. 
Spisal Davorin Trstenjak. 

(Dalje.) 
Iz teh vrstic vidimo, da v e n e t s k i in a k vi le j« 

s k i B e l e n , B e l i n je imel svoje veže in svoj duhov­
niški red*) tudi po Galiji, da je Attius veljal za po-
kolenika tega duhovniškega reda; al ker so Galli svoje 
duhovnike imenovali D r u i d e , je Avsonij rabil galsko 
poznamenovanje duhovnikov, vendar pravi, da se du­
hovniki B e l i n o - A p o l l o n o v i velijo P a t e r e , tedaj 
nominat. sing. p a t e r a, primeri zastran sufiksa staro-
slov. imen: V i š e r a, S e m b e r a , M a n č e r a , P a d e r a, 
ce!6 P a t e r a. 

B e l i n , B e l e n toraj nikdar ni bilo k e l t i š k o 
božanstvo, ampak v e n e t s k o - n o r i š k o s l o v a n s k o ; 
tudi keltščina nima nobene takošne besede, ktera bi 
tako naravnost izraževala l a s t n o s t božanstva, nego 
slovenščina. 

Vse prisiljene razlage Diefenbachove iz novih kel-
tiških narečij, na priliko, b e l i , tumultus, vastatio, 
b e l a , b a l a , lupus, mustela marte3, b e l e c , Bach-
stelze, tudi „sacerdos", dalje Mucharjeva: b e l a i n , 
jeklo, železo, — so vse nenaravne. 

*) Avsonij tudi govori o , , B e l e n i a e d i t u u s " , toraj o služ-
beniku tempeljskem, kteri je nad vežo pazil; škoda, da ni zapisal, 
kakošen je imel naslov. Ime mu je bilo P h a e b i c i u s , tedaj sopet 
po Belino- Apollonovem častji. Pis. 



Da je B e l i n , B e l e n še le prišel v Galijo po 
Kimljanih med rimske naseljenike in porimčene Gralle, 
pričuje ta okoliščina, da ga v zapadni Galiji in kraj 
Kena njegovega častja ne najdemo. Keltiška božanstva, 
ktera se grsko-rimskemu A p o l l o n u primerjajo, so: 
G r a n n u s , B o r v o in T o u t i o r i x . Na Galskem je 
edin spominek, najden v „ V i e n a e A l l o b r o g u m ' ' , 
kterega je postavil neki Duumvir Caesarinus Faustus, 
ki je utegnil biti rodom V e n e t ali Noričan, med tem, 
ko je v Akvileji do sedaj najdenih 12 spomenikov, v 
Veneciji pa 6, na Koroškem blizo Celovca 1. 

Znano j e , da so Rimljani tudi imenitna božanstva 
tujih narodov v javno častje sprejemali; tako egiptiško 
Isido in Serapisa, perzijskega Mithrasa, *) asirskega 
Jova Dolichena, in zato nahajamo, da so tem božan­
stvom po vseh rimskih provincijah bili spomeniki in 
tempeljni postavljeni, tudi v Noriku in Panoniji, dasi-
ravno niso ta božanstva bila domača. Tako je tudi 
noriško-venetski B e l i n dobil čast očitne bogoslužbe, 
ne samo pri domačih prebivalcih, nego tudi po druzih 
rimskih provincijah, in ker vsako božanstvo ima svoje 
duhovnike, zato je tjdi on imel svoje „mystike" , ki so 
se veleli P a t e r e . Ta beseda se v smislu vjema z latin­
sko a u g u r iz a v i in g a r i o , ker so prerokovali „ex 
g a r i t u " bogovom posvečenih tičev, kakor Avsonij 
sporočuje. On je bil rojen v Burdigali, današnji Bor-
deaux, in je živel v 6. stoletji po Kristusu. Slovel je 
kot gramatik, rhetor in pesnik, in je bil učitelj cesarja 
Gracijana; bil je za njega konzul v Rimi (leta 375), 
zadnja leta pa je živel v svojem rojstnem mestu ves 
zakopan v študije. Pisal je epigrame, sestavljal grobne 
napise in spomenike in 20 idil. Tako je tudi počastil 
svojega prijatelja rhetora Attia Patera, čegar rodbina 
je izhajala iz plemena galskega Bajokasov, in čegar 
dedovi so bili Druidi, to je duhovniki keltskih božan­
stev. Ker je nosil priimek P a t e r a , je to Avsoniji 
dalo priložnost misliti, da je Attius iz vrste duhovnikov 
B e l i n u posvečenih, ker znano mu je bilo, da se tako 
zovejo A p o l l o - B e l i n o v i skrivnostni duhovniki. Go­
tovo je za to ime izvedel v Rimu, kjer je brez dvombe 
Apo l lo -Be l in imel tudi svoj tempelj, ali pa v Akvileji. 

(Konec prihodnjič.) 

19 

*) V zemlji nekdanjih Venetov so našli tudi spominke z na­
pisom: C a u t o P a t i sacrum. Gilferding je mislil, da je to božan­
stvo venetsko, kar pa ni, temoS je z Mithrasovim častjem prišlo iz 
Perzije, in pomenja toliko kot: mundi dominus, Weltenherr, sveta 
gospodar (glej Gotting. gelehrt. Anzeig. 1846. B. III. 8.) 
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Starozgodovinske stvari. 
Nekoliko dokazov za slovanstvo starodavnih 

Venetov. 
Spisal Davorin Trstenjak. 

(Konec.) 
Na slabih nogah tedaj stojijo dokazi onih, kteri iz 

gori navedenih Avsonijevih vrstic hočejo spricati kel-
tičnost božanstva B e l i n a . Saj Avsonij celo Attijev 
rod izpeljuje iz D e l p h . Diefenbach ni vedel, kaj bi 
z besedo P a t e r a napravil; mislil j e na bri tansko: 
p a o t r , puer , dečko, hlapec, sansk. p u t r a , fantič, 
Knabe; al kdo bi mistika , skrivnosti božanstva vede-
čega duhovnika imenoval f a n t a ali h l a p c a ? Zato j e 
tudi mislil ca ime mesta P a t a r a v maloazijski Lvciji, 
kjer je Apollon imel slaven orakul, misleč, da Patera 
j e grška beseda, ali kaj pomeni? Na 7zarr]Q} oče, misliti 
bilo bi umno, menje na Tzazsco, conculco; al kako bi 
prišlo grško poznatu eno vanje v porabo venetskonori-
škega bogočastja? Prvo bi se dalo misliti na latinsko 
p a t e r a , pehar , ker v častji slovanskega solnčnega 
božanstva razhodimo običaj, ker so duhovniki za ekse-
kracije rabili p e h a r e , „ p a t e r a s circumferrunt". 

B e l i n a kot glavno božanstvo Noričanov omenja 
Tertullian v prvi polovici 3. stoletja, in Herodian skoro 
ob istem času piše, da so ga Akvilejčani izvanredno 
častili. Učeni Bertoli je našel tudi kamen, na kterem 
stoji napis: ,,Isidi et I s i sacrum", toraj je I s bilo ne-
kakošno posebno božanstvo. Ali kakošno? Jeli se ne 
vjema z indijsko 1 9 a ? primeri srbski i s a t i , i s e , por-
t io ,*) Theil, Antheil. Akvileja se je velela zarad svoje 

*) I ca je bil priimek boga: (Jiva. Korenika ic pomenja eigen 
sein, besitzen, zato I c a prestavljajo v v l a s t n i k , gospodar. Na 
noriških spomenikih se najde osebno ime I s s o , primeri staromo-
ravski: I s a m i r , rusko Is j as lav. 



s silnim trudom in mnogimi žrtvami moram spravljati 
literarne pomočke. 
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slave „ R o m a s e c u n d a " , v njej je vladala rimska iz­
obraženost, rimski jezik, in dasiravno so se prvotni 
prebivalci bili porimčili, svojim bogovom so vendar 
se ostali zvesti. *) 

Blizo Akvileje je bil tudi najden spominek: „ T a t i s 
a u g u s t i s s a c r u m Q. B a j e n u s Proculus cum suis 
votum solvit'4. Ime B a j e n u s , od b a j a m (primeri 
ime venetskega božanstva: B a j a s ) je slovensko, in 
Ta t i so gotovo to , kar „ p i t r i s " starih Judov, A t l i , 
starih Skandinavcev, stari o č a k i naših narodnih pesem, 
doprinaševalci dobrih del, dobrotniki roda, od t a t a , 
oče, zato na noriških spomenikih večkrat lahko bereš 
žensko ime: T a t u k a s prav lepim slovenskim su-
fiksom. **) 

Nekteri starinoslovci, med njimi tudi Diefenbacb, 
so hoteli keltiščino B e l i n o v o s tem dokazom podpi­
rati, da se zelišče z o b n j a k , hyoacyamus, je velelo v 
keltskem jeziku : B i l i n u n t i a . Dioscorides pravi: Bih-
vsvTictj vo(Txvccfiog, Pofiaioi ivcava, dsvtaQia, OSGKOI tpafts-
Icovia, rakloi fiihvsvtia. — Al iz tega ne sledi, da ima 
svoje poznamenovanje po božanstvu B e l i n u . To ze­
lišče se veli ruski b e l e n a , poljski b i e l u n , češki 
bi en, b l i n , anglosaški b e l e n e , staro-gornjenemški 
b e l i s a , b i l s a, novonemški B i l s e , špansk.-portag. 
b e l e n o , v e l e n o , švedski h o n s a - b e l e , angleško 
h e n - b e l itd., toraj je obče blago indo-evropskega je­
zika. Gotovo si niso imena stari Germani od Keltov 
izposodili, kakor tudi ne Rusi in Poljaci. 

Ker se rabi proti zobobolu, jo Slovenci imenujejo 
z o b n j a k , toraj iz onega razloga, zarad kterega jej 
Rimljani pravijo: d e n t a r i a ( i n s a n a , se veli zavoljo 
pomankljive lastnosti), Hrvati jej pravijo: s v i n j o r e c 
in mas lak . Pomočnica zoper zobobol pa po krščanski 
veri je sv. Apolonija, zato se tudi z o b n j a k veli pri 
Slovencih: t r a v a sv. A p o l o n i j e , in tudi Britanci 
jej pravijo : v l o u z a w e n s a n t e z A p o l l i n a iz enakih 
vzrokov. Ce Dioscorides pravi, da jo Rimljani tudi 
imenujejo A p o l l i n a r i s , ta beseda pa se tudi rabi za 
zelišči c i c u t a , trobelika, in s o l a n u m , pesjo grozdje, 
pasvica. tedaj je utegnil pri Rimljanih biti Apollo boter 
zobnjaku, vendar se beseda „ a p o l l i n a r i s " rabi tudi 
za pomene v r a č l j i v , l e č l j i v , medicinalis. 

V indoevropskih jezicih nahajamo več enakogla-
sečih poznamenovanj za zelišča, postavimo: l a p p a g o 
in l a p u h , tudi k o p i t n j a k imenovan, od l a p a , ju-
goslov. kopito, primeri nemški: H u f - l a t t i c h ( l a t t i c h 
je sorodno z l a c t u c a ) , dalje keltsko: o d o c o s staro-
gorenjenemško a d a c h saksonsk. a d e k , a d e k e , novo-
nemško: a t t i h , slov. v poniklanski okolici: o t u n j a , 
o t u k a , ebulus; gotovo niso Nemci in Slovenci tega 
poznamenovanj a vzeli od Keltov, kakor ne Latoni svo­
jega: e b u l u s iz nemškega isto značeČega, a b i c h , 
e b i c h , e p i c h , in Hrvati svojega h e b e d . Toraj 
galsko poznamenovanje zobnjaka: B i l i n u n t i a ne do-
prinaša nikakoršnega dokaza za keltiščino božanstva 
Be l ina , ker se ne da dokazati, da bi tej travi bil 
Bel in za kuma. 

Naj ta članek pomaga sopet nekoliko k razsvet­
ljenji temne zgodovine V e n e t o v in k podpiranju Gil-
ferdingovega trdenja, da so V e n e t i bili S l o v a n i . 
Težko pričakujemo že njegove razprave o s l o v a n s k o -
s t i N o r i č a n o v , za ktero se jaz že toliko let poga­
njam. Bistroumnost njegova bode gotovo še trdnejše 
dokaze na svitlo spravila, nego je meni mogoče, ki si 

*) Iz spisov cesarja Julijana razvidimo, da so Venetčani noter 
do 4. stoletja ohranili svoje domače in verske posebnosti (glej J u ­
l i j an „Orat." II .) . 

v 

*) Ce pa so ta božanstva ženska, najdejo svojo razlago v tako 
imenovanih m a t r e s P a n o n i o r u m , ktere so bili to , kar pruske 
vaidelotkinje. Pis. 


